
BOSNA I HERCEGOVINA
PARLAMENTARNA SKUPSTINA

BOSI\-E I HERCEGOYINE
PREDSTAvmdxr DoM

Broj:
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ZAJEDNICXA KOMISIJA OBA DOMA ZA
PRVODENJE PRESUDE EVROPSKOG SUDA ZA LJUDSKA
PRAVA U STRAZBURU U PREDMETU SEJDIE I FINCI
PROTIV BOSNE I IIERCEGOVINE

PREDMET :Dostavlj anje prij edloga

U prilogu Vam dostavljam prijedlog SDA za implementaciju presude Evropskog suda
za ljudska prava u sludaju Sejdid i Finci protiv Bosne i Hercegovine.
Radi se o nasem ranijem prijedlogu kojeg smo22.03.20l0.godine dostavili
radnoj gr:qpi za izradu amandmana na Ustav BiH.

S po5tovanjem,

durx zAJEDNrixr xovrrsrJE
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SELMO CIKOTIE

HAZIM RANEIE

5Errr oZnrenovrc

f nterresorna radna grupa zaizradu amandmana na ustav Bosne i Hercegovine
Predsjedavajudi gosp.Barisa eotak

PREDMET: dostavlja nje prijedloga

U skladu s dogovorom s posljednje sjednice Interresorne radne grupe, dostavljamo vam prijedlog SDA za
izmjene Ustava Bosne i Hercegovine.

Radise o prijedlogu medunarodne zajednice s podetka butmirskog procesa od 19.j.0.2009.godine.

Smatramo da ovaj prijedlog predstavlja dobru osnovu za implementaciju presude Evropskog suda za
ljudska prava u sludaju Sejdii-Finci.
Usvajanjem ovog paketa, usaglaSenog i sa stavovima Venecijanske komisije,imali bismo suitinsku,a ne
kozmetidku primjenu presude.

Sa rajevo,22.03. 2010,god ine

Sefik Diafero
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Fonedjeljak, 19. oktobar 2009.

Llstavni amandmani

Primiedba: U ovom dokuntentu masnim slovinn su prikazane promjene postojeteg
Us'tava Bos'ne i Hercegovine, sa urnetnutim dijelovima koji su podwdeni, d.ok su dir;r1or,
koii se briiu precrtani. Telut predstavlja ograniieni broj predloienih izntjena koje su
usmjerene kn pod-sticanju Evroatlantske integracije uz uzimanje u obzir prijedloga
arttandntana iz 2006. godine, preporuka Venecijanske komisije, postojeteg teirsta LIstm,a
i drugih ustav'nih dokumenta. Ukoliko relevantni uiesnicf odluie da Paylamentarnoj
skupftini B.iH predloie ustavni antandman, bi6e potrebno saiiniti arnarzdmanski
instruntent.t

itran trII: NadleZnosti i odnosi izmecler

1. NadieZnosti institucij'a tsosne i

Sijedeia pitanja su u nadleZnosti

institucija Eosne i trfercegovine i entitete

E{ercegovine

institucija Bosne i i{ercegovine:

a.2
b. Vanjska politika.
o. \ranjskotrgovinska politika.
d. Carinska politika.
e. Monetarna politika, kao Sto je predvideno dlanom VIL
f. Finansiranje institucija i medunarodnih obaveza Bosne i Hercegovme.
g. Poiitika i regulisanje pitanja migracije, izbjeglica, imigracije r aziTa' 

i.

' U procesu stvaranja bilo kog amandmanskog instrumenta ove vrste, postojeiizakoni Boshe i

Hercegovine se moraju paZljivo analizirati kako bi se obezbijedila konzistentnost i uvrstila sva
potrebna usag la5avanja.

t U skladu sa prijedlogom amandrnana iz 2006, godine, postojecim zakonirna i preporukom
Venecijanske komisije (u daljem tekstu:VK), obrana, obavjeStajni poslovi.i sdurnost su dodati
postojecoj listi nadleZnosti (CDL-AD(2006)019 stav 12).

3 Promjene ukljucene u stavovima (g), (i) i (k) uvedene su u pr'rjedlog amandmana'iz 2006.
godine. VK je pozdravila izmjene iz 2006. godine u vezis dlanom lll(1) kao uhapredenje
raspodiele nadle2nosti. VK jetakode primijetila, medutim, da jeto bio samo djelomidan pristup, te
sugerirao da nakon pocetnog skupa reformi uslijedi proces koji ce se sistematski odraziti na
koherentnu istabilnu raspodjelu nadleZnosti. (CDL-AD 2006) 019, stav 20). Vanjsko politidka
inicijativa BiH tvrdi u svom izvjeStaju: "Strukture upravljanja drZavom u BiH: Jacanjem
institucionalnih kapaciteta i preuzimanjem vlasniStva nad promjenama u procesu integracije u EU,
do funkcionalne drZave"
( ,udaljemtekstu
VPI lzvjeStaj o upravljanju drzavom u BiH) o "produbljivanju, a ne proSiriVanju odgovornosti
drZave BiH', VPI lzvjeStajo upravljanu driavom BiH, strana 11. Konkretno, njihov prijedlog u
vezi sa funkcionalnom dzavom koja se priprema za integraciju u EU bio bi usredotocenje "na
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Medunarodna i meduentitetska provedba krividnog prav4
odnose sa Interpolom.
Uspostavljanje i funkcionisanje zajednidkih i

ukljudujudi i

medunarodnih

k. Regulisanj e m eclunarodno g ! meduentiteskog transporta.
l. Kontrola'vazdu5nog saobra6aja.
no.

po ovom Ustavu .s

b. Svalci entitet ie pruZiii svu potrebnu pomo6 viadi Bosne i Hercegovlne

kako bi joj se omoguiilo da ispo$tuje medunarodne obaveze Bosne i

Hercegovine-- s.-fi
en+itet-bez-sae+&s+est

2. NadleZnosti entiteta
a. Entiteti irnaju pravo da uspostavljaju posebne paralelne odnose sa

susiednidr drZavama, u skladu sa suverenitetom i teritorijalnim
integritetom Bosne i Hercegovine.o '

edinstveno

*kefike

c. Entiteti 6e ispuniti sve uslove za pravnu sigurnobt i za5titu lica pod svojom

iurisdikcijom, odrZavanjem civilrrih ustanova za primjenu pravnih propisat

koje 6e frnkcionisati u skladu sa medunarodno priznatim standardima uz

mjere (...)do onog nivoa na kome drZava ima stvarne ovlastiiresurse za provodenje svojih

obaveza kao i bilo koja druga centralna dr\ava u decentraliziranom sistemu".

a Amandmani predloZeni 2006. godine su uklju
ali, VK je ukazao da bi podjelu rada trebalo dodaj
fusnotu 9). Shodno tome, utvrdivanje sisten
nadleZnosti osigurava odredenu jasnocu u poglet
f,i^.,^ut LdYd.

t priledtog iz2006 godine je ukljucio sli6nu odredbu. Medutim, jezik prijedloga (koji nije usvojen

ovdje), po navodimJVX, "llo daje otvarao vrata drzavi da preuzme ovlasti na osnovu redovnog

zakona bez donoSenja amandmana na ustav. To nije prihvatljivo u jednoj federalnog drZavi i u

kontradikciji je sa clanom lll 3(a) koji daje ostale ovlasti entitetima" (CDL-AD(2006)019, para

12(d)).

6 Amandmani iz 2006. godine su ukljucili sljedeii jezik na kraju ovog stava "u skladu sa

evropskim standardima." Obzirom na nejasnu prirodu ove formulacije, nije jasno koja je svrha te

dodatne formulacije.

7 lzbrisani tekst je prelazna odredba koja nije vi5e u primjeni.



po5tovanje medunarodno priznatih ijudskih prava i osnovnih sloboda, iz
6lana II ovog Ustava, i poduzimanjem ostalih odgovarajudih mjera.

d. Svaki entitet mole takoder sklapati sporazume sa drlavalrta i
meduirarodnim organtzacijanra uz saglasnost W

moze
zakonompredvidjeti da za odredene vrste sporazuma takva saglasnost nije
potrebna.E

pitauia su

3. Fravni poredak i nadleZnosti instifucija
a. Sve vladine furkcije i ovla5tenja koja nisu ovim Ustavom izridito

povjerena institucijama Bosne i Hercegovine pripadaju entitetima. 
;

b. Entiteti i sve njihove administrativne jedinice 6e se u potpirnosti
pridrZavati ovog Ustava, kojim se stavljaju van snage zakonske odredbe
Bosne i Hercegovine i ustavne i zakonske odredbe entiteta koje mu nisu
saglasne, kao i odluka institucija Bosne i Flercegovine. Op5ta nadela

I Upuiivanje je izvrSeno na Predstavnicki dom umjesto Parlamentarne skup5tine,.sto je
konzlstentno sa izmjenama sastava Parlamentarne skupStine.
'Aprilskim amandmanima uveden je koncept podijeljenih nadleZnosti, a VK je u nadelu
pozdravila ovajdodatak, s tim da jezapazila poirebu da se preciziraju jedinice vlaSti koje dijele
ove nadle2nosti. Formulacija je shodno tome uskladena. VK je takode konstatovala potrebu da se
defini6u kriteriji po kojima se nadleZnosti dijele. (CDL-AD(2006)019, st. 13-15). Najmanje triove
nadleZnosti su vec predmet zakonodavstva BiH kojim se defini5u nadle2nosti drZave. Na kraju, za
ispunjenje kriterija clanstva u EU potrebno je da drZava kandidat "stvori uslove za svoju
integraciju putem prilagodavanja svojih administrativnih struktura, na nadin kojije istaklo
Evropsko vijece u Madridu u decembru 1995." Konkretno, "premda je od vaZnosti da
zakonodavstvo Evropske zajednice bude transponovano u domace zakonodavstvo drZava, cak je
joS vaZnije da zakonodavsfuo bude efikasno provedeno putem odgovarajucih upravnih i

pravosudnih struktura. Ovo je preduslov za uzajamno povjerenje koje je potrebno za clanstvo u

EU". Vidi pod
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medunarodnog prava su sastavni dio pravnog poretka Bosne i
Hercegovine i entiteta..

4. Koordinacija
a. Predsjedni5tvo moZe odluditi da podstakne meduentitetsku koordinaciju u

stvarima koje se ne nalaze u okviru nadleZnosti Bosne i Hercegorrine
predvidenim ovim Ustavom, iaszev ako se u konkretnom sludaju jedan
entitet tome usorotivi.

b.

5. Dodatnenad!eZnosti.
a. Bosna i Hercegovina 6e preuzeti nadleZnost u onim stvarima u kojima se o

tome pcrstigne saglasnost entiteta; stvarima koje su predvidene u
Aneksima 5 - 8 Op5teg okvirnog sporazuma; ili koje su potrebne za

oduvanje suvereniteta, teritorijalnog integriteta" politidke nczavisnosti i
meaiunarodnog subjelctiviteta Bosne i Hercegovine, u skladu sa podjelom
nadleZnosti medu institucijama Bosne i Hercegovine. Dodatne institr:cije
mogu biti uspostavljene prema potrebi za vr5enje ovih nadleZnosti.

b. U periodu od 6 mjeseci od stupanja na snagu ovoga lJstava, entiLeti 6e

podeti pregovore s ciljem ukljudivanja i drugih pitarja u nadleZnost
institucija Bosne i Hercegovine, ukljudujuii kori5tenje izvoia energije, i
zaj ednidke privredne proj ekte

c.i
.t-dnoglasen

6. Odnosi s rneclunaro

'o Obzirom da ce entiteti i dr2ava, kao dio procesa pristupanja, irebati preduzeti koordiniranu
akciju radi obezbjedenja kpnzistentnog usvajanja i primjene EU aquisa i drugih instrumenata EU,
bice potrebna takva koordinirana funkcija.
" Amandmani iz 2006. godine su predlo2ili odredbu slidnu stavu 5 (c) i VK je pozdravila
pojaSnjenje. (CDL-AD(2006)019, stav 18). Jezik usvojen u ovom nacrtu, medutim, je poja5njen
kako bi bio u skladu sa jezikom u postojecem ustavu.

" Amandmani iz 2Q06. godine su predvidjeli EU odredbu slidnu ovoj odredbi. U pogledu EU

odredbe iz2006. VK je primijetila da je to'od najvece vaZnosti", dovoljno Siroko koncipirano ida
izgleda ne ostavlja pravne praznine. "To ce omoguciti zemlji da preuzme puni udio u evropskoj
integraciji i time ispravi fundamentalnu manjkavost sada5njeg Ustava." VK je takod'e primijetila



organizaciie.

nadleZnosti entiteta.

eza. preqzetih prema,

sEvrcp!&i-t"ili
n'rtJenim r.n ovo mEtavu.

i
-EqiUr-thodno "av"den"obaveze.

dlan nV: Farlamentarna skupitina

1. Opii principi.
a. Parlamentama skup5tina ima dva donea: Denr-nare+a-i-Efgdgl4y4rdki

dom i Dom n arodaPre4sta++i6kidern.

2. Sastav i izbor Farl

medutim, da odredba "ne omogucava da se dobije sveobuhvatna slika o odnosnim
odgovornostima dr2ave i entiteta i da nedostatak jasnoie moZe rezultirati te5kocama njegove
primjene." (CDL-AD(2006)019, stav 19). Jezik i22006. godine je, med'utim, bio'preteZak. Jezik
kori5ten u ovom tekstu je dala Evropska komisija i on je slidan odredbama ove vrste koje su
druge zemlje EU usvojile u svojim ustavima kako bi uskladile svoje ustave sa svojim EU
obavezama. Na primjer, ee5ka Republika (dlan 10(a) (1), Francuska (Poglavlje XV), Njemadka
(clanovi 23 i 24), Nizozemska (6lan 92), Rumunija (clan 145.1, Slovacka Republika ) ebnT(2),
120(2) i Slovenija (clan 3a).

tt Ova odredba predvida da je Predstavnidki dom, naspram Parlamentarnoj skup5tini, tijelo kojem
je povjerena zakonodavna vlast. To je konzistentno s revidiranim nadleZnostima za Predstavnicki
dom i Dom naroda. Dodaino, naznacivanje Predstavnickog doma kao zakonodavnog tijela jasno
govorida Dom naroda nije zakonodavno tijelo. Vidi fusnotu 15 u vezis ECHR pitanjima.
" lako se tekst poziva na amandmane iz 2006. godine, on je suStinski revidiran kako bise
pojasnio i skratio.

b.

d.

b.
Fredstavnidkom donnu u slCndu..; Ustavom.
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tri miesta
nici konstitutivnih naroda.

i na-neIia-p jden

Sniake. s ate i sedam Srbe. koii iine tri
kluba kdnstitutivnih naroda.'o Radi rzbora imenovanih kandidata za

'n lako su ove odrecibe iz amandmanaiz2006. godine, on je revidiran kako bise pojasnio iskratio
tekst.
"VK.je postavila pitanje potrebe povecanja broja mjesta u Predstavnidkom domu, ali se cinida'
ne vidida to predstavlja bilo kakavzna6ajniji problem. (CDL-AD(2006)019, stav 24).
'u VK .ie izrazila miSljenje 2005. godine da postojece ustavne odredbe o Domu naroda koji ima
pune zakonodavne ovlasti i koji je izabran samo od odredenih grad'ana BiH na osnovi njihwog
etniciteta i teritorije naruSavaju EHCR (CDL-AD (2005) 004, stav 80). U svom miSljenju iz 2006.
godine, VK je primijetila kao problematlcno to da je clanstuo u Doma naroda ostaje ogranideno na
ljude koji pripadaju jednom od tri konstitutivna naroda. (CDL-AD(2006)019, stav 25). Medutim,
VK je takode primijetila da Dom naroda viie nece biti iskljucivo zakonodavni dom, vec tijelo koje
ce se baviti uglavnom pitanjem vitalnih nacionalnih interesa. Shodno tome, VK smatra da se
postavlja pitanje o primjenjivosti dlana 3. Prvog protokola iclana 14. ECHR. VK je takode
primijetila da druge nadleZnosti koje su date Domu naroda (uieSce u izboru PredsjedniStva i

odobravanje ustavnih amandmana) iako nisu imuni na kritiku, nece dovesti do razlicitog rezultata.
(CDL-AD(2006)01 9, stav 27).
l/edutim, VK je konstatovala trajan problem u pogledu Protokola 12, ali ukazala da je uloga koja
je data konstitutivnim narodima po svoj prilici opravdana. (CDL-AD(2006)0'19, stav 26-27). VK
preferira ukidanje Doma naroda, viditakod'e amicus curiae u predmetu Sedic iFinci protiv Bosne i

Hercegovine, pred Evropskim sudom za ljudska prava (CDL-AD(2008)027). VPI BiH tvrdi, ne iz
razloga ljudskih prava, nego iz razloga stvaranje eflkasne dzave i razloga EU integracija, da je
potrebno preduzeti sljedece reforme: reformiranje ili ukidanje ponderisanih uvjeta kvoruma,
reduciranje Doma naroda u cilju iskljucivog razmatranja pitanja VNI iukidanje ili reduciranje

b.



tri dnana izabrana u s

moZe se rlridruiiti klubu naroda. ali niiedan klub ne6e imati viSe od
osam ilanova.

tavn
adu sa zakonom.

3. Traianie rnandata i podobnost ilanova.

dat dlanova Parlamentarne s traie ietiri
lan Predstavniikoe doma moZe biti svaki pun

lanovi Parlamentarne sku obav ln'u

izvrSne vlasti anla mandata arlam
lrv se utvrditi

a.

b.

enie
evl

anovi ne mogu bitr
odgovomost u pogledu biio kojeg
P arlamentarnoj skupStini.

4. Fostrovnik o radu.18

sluiajeva u kojima se primjenjuje entitetsko itasanle u Predstavnickom domu, npr. primjena

entitetskog glasanja iskllueivo- u pitanjima ii podijeljenih nadleZnosti, VPI BiH lzvje5taj o
upravljahju drZavom u BiH, strana 20 (naglaSeni dio oznacen).
Da bi se-pobolj5ali amandmani i22006. sa stanovi5ta ECHR-a clanovima Predstavnidkog doma

koji zauzimaju garantovana mjesta data je uloga u izvoru Predsjednisfua. Pored toga, formulacija
iz2006.je izmijenjena kako biupucivala na pojedince koji predstavljaju date konstitutivne narode,

umjesto da dolaze iz reda konstitutivnih naroda.

" priledlog amandmana iz2006. godine je uvrstio jednu odredbu o nekompatibilnosti. VK vjemje

da pitanje sukoba interesatreba biti tretirano mnogo prikladnije zakonom umjesto kori5tenjem

lezika uitava, ilida nekompatibilnosti budu navedene u ustavu. (CDL-AD(2006)019, para28).

lzbornizakon BiH se ved bavi pitanjirna nekompatibilnosti (vididlan 1.8 lzbornog zakona).

Odredbe o nekompatibilnosti nisu rijetke u drugim ustavima: vidi na pr. austrijski ustav, dlan. 59;

belgijski ustav, clanove.50-51;ce5kiustav,6lanove.22 and 32; francuskiustav, dlanove.23i25;
njemackibazidni zakon, dlanovi. 55 i66; madarski ustav,6lan.20: talijanski ustav, clanovi.65,66
ii22; norve5ki ustav, dlan. 62; slovenackiustav, clanovi. 82i 100; iSvicarski ustav, 61an.144.

Na osnoviovih primjera, izgleda da druge dr2ave imaju ustavne odredbe slidne odredbama
predloZenim u amandmanima iz 2006. godine u tom smislu da eksplicitno navode cinjenice da

blanovi parlamenta ne mogu imati druge javne funkcije istovremeno. Shodno tome, jezik iz20O6.

godine je revidiran kako bi'bliZe sledio jezik u lzbornom zakonu i ostavlja otvorenom mogu6nost
ia druge forme nekompatibilnosti koje se mogu uspostaviti zakonom. Ovajje pristup slican
pristupu kojije kori5ten u madarskom ustavu (vidi dlan 20).
i'Jezik u ovoj odredbije preuzet iz predloZenih amandmana 2006. godine kojima se konsolidiraju

ooslovnik Parlarnenta i odredbe o zakonodavnom postupku -- s izuzetkom odredbiu vezi s
vitalnim nacionalnim interesima, koje su bile prethodno ukljudene u odredbe o zakonodavnom

pozivani na krividnu ili
dina izvr5enog u okviru

gradanslcu
duZnosti u

u FredstavniEkom domu.



Svaki dom 6e ve6inom glasova usvojiti svoj poslovnik o radu -iianbr"ati
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c. r gJ gvvo:

ie+.

zakone.

Kompletni zapisnici sa rasprava u oba doma biie objavljivani, a njihove
sjednice ie, osim u izuzetdm situacijama u skladu sa poslourikom, biti
lavne

e. e nece
nego Sto budu objavljeni.

stupiti na snagu prije

.5.

a) upredsiednikaidva

ine osim ako ne budu
enici nredsiednika biti iz

r27o.

postupku.OdredbeoVNl suustavug. Onatakodezadrzavauvecoj mjeri postojeci ustavnijezik
nego Sto su to cinili amandmani iz 2006.godine.
tt Na osnovi pregledanih ustava, ustavi generalno govore o javnim zasjedanjima. Primjeri takvih
odredaba se mogu naci u belgijskom ustavu (dlan. 47), njema6kom ustavu (dlan. 42), madarskom
ustavu (dlan.23), norve5kom ustavu (clan. 74) iSvicarskom ustavu (dlan. 158). Stav 4(d), kojise
nalazi u postojeiem ustavu, predvida javna zasjedanja i slican je jeziku koji se nalaze u drugim
ustavima
'o VK 1e ukazala da pretpostavlja da se druga redenica i slidan jezik u stavu c) "ni u kom slucaju
ne smije tumacititako da zabranjuje izbor osobe koja pripada grupi Ostalih na jednu od ovih
pozicija. Ovo bi bila nedopustiva diskriminacija. (CDL-AD(2006)019, stav 29)
" PredloZen i amandman i iz 20O6. godine su u kljucili detaljne postupke u vezi sazivanja
parlamentarnog zasjedanja. Drugi ustavi predvidaju postupke za sazivanje parlamentarnog

b"

d.

b)

c)



a. I jedan i drugi dom ie biti sazvani u Sarajevu, najkasnije 30 dana nakon
njihoVog.izbora.

b.

c. Ve6irr.a svih dlanovaizabraanhu Predstavnidki dom sadinjava kvorum

donaa.

Sve- zake*eda+ne-eCl*ke-naerai,u-b.iti-ed+t#

Pa*lar +

@ii-s+pe#ebrlizr+ *.rg€ftje
fi *nkeij+S+:+psEiH€f €-€+€+fl {Jst++lr=

e+ht-'vaqt€-€-sa€+a5E€'$ti-za{a+iskeeij u{+e€+r}re

FredstavniEki donn:22

a.
h usvaia za,kone:

odluduje o izvorima i iznosima sredstava za funkcioniranje
institucija Bosne i ' Hercegovine i izmirivanje medunarodnih
obaveza Bosne i Herce govine;
usvaja budZet institucija Bosne i Hercegovine;"d.

c

I.
g.

zasjedanja na slican nacin. Na primjer, austrijski ustav (dlan. 28), njemacki ustav (clan 39),
norve5kiustav (6lanovi.68-9);slovenackiustav (clan.85)Svicarskiustav (dlan. 15'1). Shodno
tome, ovaj nacrt ukljucuje jezik u pogledu sazivanja parlamentarnih zasjedanja uzimajuci u obzir
p-reporuke VK (CDL-AD(2006)01 9, stav 31).
"Ova lista nadleZnostiodraZava listu koja je bila ukljudena u amandmane i22006. godine. Po

navodima VK, "lista nadleZnosti Predstavnickog doma izgleda sveobuhvatna i adekvatna." (CDL-
AD(2006)019, stav 32). Za primjere kako druge drZave navode listu parlamentarnih nadleZnosti u

njihovim ustavima vidi: Mad'arska (dlan. 19), Norve5ka (clan.75) iSvicarska (clan. 163).
" Prema VK stav 7(b)3 i 7(b)4 predloZenih amandmana iz 2006 bili su suviSni. (CDL-
AD(2006)019, stav 32). Jezik kojije trenutno sadrZan u tekstu ne konsolidira ove odredbe niti se
koristi jezikom iz 2Q06. Umjesto toga u njemu je sadrZana formulacija iz vec postojeieg Ustava.



Elercegoyine:

Xa

u sk-lad ima Bosne i

rmenu canad ne Ustavonn i zakonom:
vi5i nadleZnosti u ostalim
provedu njegove duZnosti, ili
sporazumom entitera.

pitanjima koja su potrebna da se

koja su mu dodijeljena zajednidkim

Dom naroda:

a. razrnatra da li ie zakon _Egli__j_e ulvoj
destruktivan po vita.trni nacionalni interes.

sa Elanom XGf

+.9.-GtaEsie.
a. {Jstavom,2f sve odluke u

Predstavnidkom domu donose se veiinom glasova onih koji su prisutni i
glasaju.

b. D€+egfl+ii-elanovi 6e ulagati najvede napore kako
bi veiina ukljudivala najmanje jednu treiinu glasova dlanova s

teritorije svakog entiteta. Ukoliko vedina ne ukljuduje jednu tredinu
glasova delega+a-i+i-dlanova s teriiorije svakog entiteta, predsiednik Dorna
i njegovi zamjenici ie, radeii kao komisija, nastojati da, u roku od tri dana
od dana glasanja, postignu saglasnost. Ukoliko ta nastojanja ne uspiju,
odluke 6e se donijeti vedinom onih koji su prisutni i glasaju, pod uslovom
da glasoviprotiv ne ukljudujq dvije treiine, ili viSe, delegafa-i+-dlanova
izabra#h ttiz 

svakos. entiteta.28

2o Jezik u ovoj odredbi se zasn iva na amandmanima iz 2006. godine, ali je revidiran, u, skladu sa
jezikom Predstavnickog doma. Dodatno, ogranidenja vezana za nadleZnost Doma haroda su
p_ostavljena su u svrhu ECHR-a. Vidifusnotu 15.
" VK vjeruje da je ukljudenje ove odredbe suviSno u svjetlu cinjenice da 6e odredba o vitalnom
nacionalnom interesu obuhvatiti ustavne amandmane. (cDL-AD(2006)01g, stav 33).- Ukoliko nije drugadije predvideno ustavom" je ubadeno da biobuhvatilo situacije gdje
P-redstavnicki dom ne glasa vecinom prisutnih i onih koji glasajLr, na primjer stav 4(a).
'7 Buduci da se prijedlogom predvidaju op5ti izbori, clanove Predstavnickog doma ne bi viSe
"birali entiteti". Shodno tome, uklonjena je rijec "izabrani".t'VK vjeruje da zadzavanje odred6e o gtasanlu kvalificirane vecine (odredba o entitetskom
glasanju) ne bitrebalo biti razlog protivljenju ustavnoj reformi. Prema misljenju VK, ako nije
moguce eliminirati entitetsko glasanje, ono bi trebalo biti ogranideno na sludajeve u kojima se radi
o interesu entiteta. (CDL-AD(2006)019, stav 36).

10



dana priiema.

interes.

d. l'itaXnom-nacionalncm

o tome kako ie dati zakon destruktiv vitatni
nacionaini interes.

e- ia, Dom
mane Fredstavnilkom domu na

oiem ga ic_q{q.l-ig
vedina ilanovjlko ii s_u.

uba konstitutivnih naroda.

" Amandmani iz 2006. godine su u velikoj mjeri izmijenili VNI odredbe. lleclutim, ovi
arnandmani su prouzrokovali razlicite reakcije (Vidi u daljem tekstr: poglede Vi(), i stoga,
cjelokupna formulacija iz 2006. godine nije uvrSteqra u ovaj prijedlog. Ove proceduralne odredbe
koje su imale za cilj efikasniji proces - Sto mbZe biti neophodno s obzirom na veliki broj
zakonodavstva koje ce trebati revidirati u okviru procesa integracija u EU - ukljucene su u
jednostavnijetn i jasnijem obliku, ukljudujuci i odredbe u vezi divanje krajnjih rokova i davarrje
pismenog obrazloZerrja.

U vezi s miSljenjem VKo ovom pitanju, u svom miSljenju iz 2005. godine VK je sugerirao da bi
VNI trebalo definirati isuziti, te fokusirati na prava koja su od poiebnog znacaja za odnosne
trarode, i to uglavnom u podrucjima kao Sto su jezik, obrazovanje i kuitura, piimleeu.iuci da
"Biv5a jugoslovenska Republika Makedonija" zahtjeva da zakon u tim podrucjima traZi suglasnost
vecine dlanova parlamenta lokalnih zajednica koji nisu vecina stanovniStua. (CDL-AD (2005) 004,
stav 33).

U svom miSljenju iz 20C6. godine, VK je navela niz primjedbi u vezi jezika definiranja VNI u
amandmanima iz 2006. godine. Po miSljenju VK, stav 10(a) amandmana iz 2006. godine koji
predvio-a "inherentno pravo na zaStitu vitalnih nacionalnih interesa", "izgleda kao da
unapreduje status veta po osnovu vitalnih nacionalnih interesa u neku vrstu neotudivih ljudskih
prava" Sto je VK vidjela kao "nekonzistentno s ciljem smanjivanja opsega ovog veia". VK je
takode izrazila zabrinutost u pogledu nepotrebnog ponavljanja, te6koca u tumadenju, ipre5irokog
deflniranja, djelomidno zbog uop5tenosti odredbe. Zbog toga po videnju VK, "ukoliko politidki nijJ
moguce izbrisati opStu odredbu Sto otvara vrata svojevoljnom posezanju za vitalnim nacionalnim
interesima, mo2da je po2eljnije ne definirati vitalne nacionalne interese".

ie doslaviti pismen_o

L1



f.

pozivanie na tadku @)@-p+ed{.rda+affipredsiednik Doma naroda 6e

odmah sazrati Zajednidku komisiju,
pismenog obrazloZenia, koja se sastoji od tri

cilju razrje5enja
tog pitanja. Ukoliko to Komisija ne uspije u roku od pet dana, predmet se

upuiuje .Ustavnom sudu preispi+ati

Farlamentarnoi skup5tini u roku od 30 dana od dana priiema

4tt). Raspultanie 30

@
d-a-i.c-+r

a

dtran V: PredsjedniSfvoa

'o Amandmani iz 2006. godine u pogledu raspuStanja Parlamentarne skup5tine nisu ukljuCeni.
Medutim, drugacija odredba o raspu5tanju je ukljucena obzirom da su takve odredbe standardne
u parlamentarnim sistemima. Odredba ukljucuje samo glasanje Parlamentarne skupStine, koje
--|.r;^,,^ ^l-^^^;^ -.4o, ,usvo s,ororus :r'?ke od skupina konstitutivnih naroda i pojaSnjava (slicno dlanu '1 16

slovenackog ustava) da ie VM nastaviti s radom sve do potvrde novog VM. Primjeri odredbi u

vezi raspuStanja ustava od strane zakonodavnih tijela ukljuduju: Austrija (clan. 100), Belgija
(clan. 46), Francuska (dlan. 12), Njemadka (clan. 68), Madarska (dlan. 28) i ltalija (clan. 88).
" Sl'tjedece revizije proisticu iz amandmanaiz2006. godine, iz postojeceg ustava i relevantnih
odredbi iz drugih ustava U kontekstu pregleda amandmana o Predsjednistvu i22006. godine, VK

a)

b)

t2



aa

a. Izborima za Pred
Kandfulati za Predsiedni5tvo su dlanovi Preds

lu natmanl
dlanova" Predstavnii
samo iednom kandidatu. Ukoliko neki ilan i-uouie viSe od iednog

Klubovi konstitutivnih naroda u D

edni5tvu dostaviti PredstavniEkom
domu na potvrclivanie. i

akog
entiteta.

je primijetio pozitivne korake preduzete ka "jacanju ovlastiVije6a ministara i povecanju njegove
efikasnosti, a smanjivanje uloge Predsjedni5tva " Sto je procijenio kao sukladno njegovom
miSljenju iz2005. godine. VK bi vi5e Zelio, medutim, da postojijedan predsjednik umjesto
kolektivnog predsjedniStva, ali je takode primijetio da jedinstveni predsjednik ne izgleda kao
moguca opcija u ovom trenutku." CDL-AD(2006)019, stav 43.
" Ova odredba ukljuduje sugestiju VK u vezijezika kojim se pojednostavljuje i reorganizuje jezik
i22006. godine, sa izuzetkom da on sada poja5njava da sva tri poloZaja nece biti iz redova istog
konstitutivnog naroda umjdsto samo predsjednika i potpredsjednike. CDL-AD(2006)019, stav 44
'"KaoStojeVKsugerirao,"Predsjednistvo"jedodanoovoj odredbi. CDL-AD(2006)019,stav45.
'o Stav 2 se oslanja na jezik iz prijedloga amandmana iz 2006. godine, ali je revidiran u velikoj
mjeri kako bi se pojednostavio i pojasnio izborni proces, pri cemu koristi jezik iz dlana 29lB
madarskog ustava.

tt s obzirom na vjerojatnost promjena stanovniStva tokom vremena i u skladu sa praksom drugih
ustava, nije koriSten procenta za nominiranje kandidata, vei fiksni broj.

b.

1a



Mandat dlanova Predsjedni5tva r#ra++raie

;ar aje detiri godine.
Clanovi PredsjedniStva mogu biti birani joS jedan uzastopni mandat, a
nakon toga nemaju pravo izbora u Predsjedni5wo prije isteka
detverogodiSnj eg roka.

biraiu nredsi rotaciiom ili na dru
koii donosi Predstavnidki dom.

,,1 ^^^x ,-1^-^ c
;-l^.-..-;-. -^t-^ur -7!:r|:!llrzlaKtr

se--ed*a
rrrjeqtn,r D-n,{ci

eu+te+a;*skladu-sa-a+:enea.+

A{a,nCa+-n+ @

pr€dsjeda+'a1++eeS.++ @+i-en+j
il arr lrnii io dnl'in -rir'..,.i L.-^i ^L--n''^ D^ql;i^ tnr.n rrniin i;hr'\rr

-lr. lrvurv rrsJ rrwrvfl EElJvvu. r vJiuv

aj+r: -- g;-e+aeiie+n-ili-++a--drugi-na@+@kla
+el<{adtrs+€laF{}m+V:{&i+€-

3. Foslovnik o radra

Predsjedni5tvo 6e usvojiti svoi poslovnik o radu koji' ie predvidjeti adekvatan
vremenski rokza'najavu sjednica Predsjedni5tva. :

P+edsfet1+iii+o@+ ie-leeje-se

p{i}Sasi+i C*js"ruk+i+€eff-pr*j+ahi-inter-

t' lako ce lzborni zakon biti potrebno ponovo razmotriti i izmijeniti, 6lan 8.3 sadainjeg lzbornog
zakona trenutno predvida: "Predsjedavajuci Predsjedni5tva se mijenja svakih osam mj€seci."
Shodno tome, ukoliko ova odredba lzbornog zakona ne bude izmijenjena, polo2aj
predsjedavajuceg PredsjedniStva ce nastaviti da se rotira. Takode, ova odredba koristi )ezik iz
nekoliko drugih odredbi postojeceg Ustava, umjesto jezika koji je predloZen u amandmanima iz
2006. godine.

d.

L+



.a

II

iii.

tv.

v,

vt.
vii.

vnt.

ix.

Pirlamentarne skunStin late
uiestvuic u svim siednicaman':
imenuie kandidata , za renoll era nak

nlce. I

ove liste
umjesto

olitidkim strankarnd zastu i enirn u FredstavniEkom

" Ova lista odgovornosti je preuzeta iz prijedloga amandmana iz 2006. godine. U vezi
predloZenih odgovornosti, VK je pozdravila naglasak na ovlastima Predsjednika
Predsjedni5tva. CDL-AD(2006)01 9, stav 47
" VK vleru.ie da u skladu sa nadleZnostima VM, ViVi
ambasadore i izaslanike koje nominira predsjednik.

biirebalo da predloZi kancjidate za
Shodno tome je ukljucen jezik'koji je VK

sugerrrao.
" Parlamentarna skup5tina je zamijenjena Predstavnickim domom s obzirom da bi to bila funkcija
Predsta'rnickog doma.
oo su-potpis premijera je dqdat jezikuiz amandmana iz2006. godine dajuci pravo predsjedniku da
izdaje pojedinaina pomilovanja. Takva ovlast pomilovanja u drugim ustavima nije rrjetko
zajednidka ovlast. Na primjer, madarsku ustav daje tu ovlast uz supotpis premijera. Vidi takode
elan. 11'1 belgijskog ustava iebn24 danskog ustava.
ot Ova odredba se zasniva na tekstu amandmana iz 2006. godine, ali je revidirana kako bi se
ooiednostavila.

"-U .kl"du sa preporukama VK, ova odredba je revidirana kako bi koristila isti jezik kao onaj iz
clana Vbis(2)a). CDL-AD(2006)019, stav 49.



K.

G+}fttuj"

V o rJen i e vn+isfnr-+e1+i+k€+€s*+l+€reege+ifie=
' vvvllJ

irr+r+reijanta-i+ra*qqe-elar+s+-+-+r-enirn-fieduna€dnin:.org!.1#laeilia+n+iinst#*eij+nra-*

I z v ;' 5 al anjt- edh*l ++4 ai@

Reelk+.-.aaie-grxlimie-E*t+@ t+*'

K-l+ielit
IJa':c-aire-r.'i+li-

rnandu ad sna

i obav druse d u oblasti ob

vicleno ilr lne.

na iz 2006. godine jezikom 
itina dodjeti2006. godine su ogucnos P!

preosjJonitu. VK biematid rna skupStina

mogla davati nove duZnosti predsjedniku. CDL-AD(2006)019, stav 49. VK moZda vje

OitJUotle ukljuciti takvu podjeiu ovlisti u ustavu nego u zakonu. Pored toga, jezik kojije

ovoj odredbi, u usporeObi sa jezikom koji je korilten u amandmanima iz 2006' godine,

USTAVA.

6. godine su dali sljedecu jezicku form anja odbrane

u skladu s drzavnim zakonom". Kako je loZeni jezik je

m o obrani. Kako navodi VK, prethobn i izgledao bi

Sto ne bi bilo odgovarajuce za Predsjedn 0'19' stav 50'



46

ii.
E[ercegovine.

eno, dafi

ldub konstitutivnog narocla u

zamienskog kandidata a izbor ss odriava u roku od 15 dana u sldadu-

s Elanom u skladu s Elanom YQ\.

b. _ Frivremeno
Elerceqovinc.

a
o.

iih rluZnosti.so

ra

Izvr5na vlast za Bosnu i I{
[Is m.rnntara tma NIIMA

I o'_Amandmani iz 2006. sadrZavali su imenovinje sudija u Ustavnom sudu. Medutim, ta odredba
ja bila u suprotnosti s clanom Vl(1)a) postojeceg Ustava o izboru sudija. VK je takode

konstatovala da bi bilo upitno da se izbor sudija Ustavnog suda u cijelosti prepusti PredsjedniStvu

CDL-AD(2006)019, stav.51, Pored toga, amandmani iz 2006. sadrZavali su proceduru za

predsjednika za trali pon6vno razmatranje zakona. VK je kritizirala l<ori5teni mehanizam. Pored

loga,-takva odredba ne bi nuZno vodila ka efikasnijem ili ucinkovitijem procesu. CDL-

AD(2006)019, stav 53.

"Amandmaniiz2006. godine su ukljuiili komplikovane odredbe o popunjavanju upraZnjenog

mjesta. BiH vei ima detaljan zakon u tom podrucju. Shodno tome, odredbe u vezi s upraZnjenint

mjestima su znacajno skracene.
toAmandmaniiz2006. sadrZavalisu odredbu c imunitetu. Medutim, VK je preporudila da jezik

predlo2en u amandmanimaiz2006. ne bude ograniden samo na krivicnu odgovornosti nego da

sadrZava igradansku odgovornost. CDL-AD(2000)019, stav 61. Umjesto revidiranja predloZenog
jezika iz amandmana iz 2006. godine, jezikiz odredbio odgovornosti u pogledu dlanova
Parlamenta (kojim se upucuje na gradansku odgovornost) koriSten je kako bi se odrzala
konzistentnost.ttVMle preustrojeno sukladno predloZenim amandmanima i22006. godine. VK je pozdravila

odgovornost VM-a prema Parlamentu naspram predsjednika. CDL-AD(2006)0 1 9, stav 6'1 -

11



rninistara.

i.. Xzbori i mandat

Viiede ministara..

naroda. i.

dom.

NajviSe
Federacii

dvije mogu biii imenovani sa tedtorije

52 Jezik iz2006. godine je ukljudio dva zvanja za ovaj poloZaj: predsjednik i premijer. Da bi se

izbjegla zabuna treba izabratijedno zvanje. Ovaj nacrt koristi zvanje prernijera zasnovano na

koristenju ovog termina u drugim ustavima ida bi se izbjegla zabuna u vezi koriStenja ovcg
poloZaja sa predsjednikom republike,tt s obzirom na postojece ustavne odredbe o ostavci nakon glasanja o nepovjerenju (clan

Vbis(a)(b)), slijedece je dodano u ovojodredbi: "ili nakon ostavke prethodnog Vijeia ministara."
to Amandmanima iz 2006. godine predvidena je poljoprivreda, nauka i tehnologija i ekologija kao
podijeljene nadleZnosti, ali nisu date nikakve pojedinosti o tome kako ie se dijeliti ove nadleZnosti

- aspekt amandmana iz2006. godine kojije VK smatrala problematidnim. CDL-AD(2006)019,
stav 14. Takode je shvaceno da je teZnja ka uvr6tavanju ovih nadleZnosti u kategoriju podijeljenih
nadleZnostibila da se stvore ministarstva istoga je ukljucivanje ovih ministarstava u ovojodredbi
donekle dalo definiciju u pogledu toga kojiaspekt podijeljenih nadleZnosti spada u pitanja drZave.

;

ministala

ktn

preuze+i-dil;ne st n at.e rceeUred

I6



b.

od deset dana.
c. rugom krugu

d.

dom.

3. Xzbor rninistara i

i

a. ti Fnedstavni6komr domu lisfu X<andidata za
Viieie ministara. 

,

b. listu.

Ustavom.
d.

" U skladu sa preporukama VK, dodano je pojaSnjenje u vezi potrebne vecine za potvrdivanje
premijera. Medutim, ova verzija ne predvio-a raspuStanja nakon neuspje5nog potvrdivanja
premijera, Sto je to preporudila Venecijanska komisija. CDL-AD(2006)019 stav 64.
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b.
J_,1:::^ Tilistara 

ce podnijeti ostavku ukotiko mu u bilo koje vrijeme
Predstavnidki iz.slasa nennviere.ip

Viiede ministara:

nidkom dom
te kako

b.

L!.

e.

f
o

tt.

don akonske
i Hercegovinel

etlunarodne obaveze u s u s Ustavom i

h.
c

d.

.F

g-

h.

rnrs

om domu o r:

Fremiien:

o zako Eosne

viieia nuinistara.
ima ovlast da sus keid e akte edrema stavu

7.

ukoli u tlu4 rsava Iitika Viieda

'" vidi takode clan '107' bugarskog ustava: 'savjet ministara ce ukinuti bilo koji nelegitiman ilineprikladan akt koji je izdao ministar''. To znaLi da ukoliko postoji supotpis shocJno clanuvbis(b)(ii)(a) u darjem tekstu, mozda nema potrebe za ovom odredbom.

20



Svaki ministar:

b.

d.

e,t'. uz supotpis premiiera i. kad tav i zako

'I 
_

niegovo ministarstyo-

rnf4!$argly3i
i-L-p omaZg--u.gmi i eru .

zakona.
j- nom,

8. Dodatne odreclbe.

vanie neoovierenia kao i drusa nitania od znaiaia za rad Viieda ministara

L

S*+tl*iltomi+e+s8

d-S+,al€Wds1-"e*isn+-+e;-pe+H++b.en

sa+u++;rel+i{€+ernjl€{i+€rij+nlr

ffi

"_Radi osiguravanja koherentnostiVM, VK je predloZila da normativne akte ministra supotpisuje
premijer. CDL-AD(2006)019, stavT'1. Slicna procedura postoji u Ustavu Francuske. Clan 13.
predvida:"Predsjednik Republike potpisuje naredbe iuredbe koje razmatra Vijece ministara".
tt-Buducida Stalni komitet zartojna pitanja nelpostoji, ova odredba je uklonjena iz Ustava.
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t
i." ;r

t_

a
a

a

a

za5titu i sudsko i fuiilaEko viie6e

istraee i
sistema pravosutla. sudsko i fuiiladko viieie.

CIan WItr z Finansiie6o

l. m Parlamq+anm-€+rup.:+i;1a-6e svake godine, na prijedlog Viie-ca
ministaraP+ed.qj€dftii+?, usvojiti budiet kojim se finansiraju troSkovi potrebnl. za
izvr5avanje nadlehr.osti institucija Bosne i Herc.egovine i medunarodnih obaveza Bosne i
Hercegovine.
2. Ukoliko se takav budZet ne r-rsvoji blagovrerneno, budZet za prethodnu godimr ce biti
kori5ten na privrernenoj osnovi.
3. Federacija 6e obezbijediti dvije tre6ine, a Republika Srpska jednu tredinu prihoda koji
su potrebni za budZet, osim ako se prihodi ne prikupljaju na nadin kako je utwdilaq
P r e d s t avn i i ki d o neParl+r*n+ar+r+, +lerpsti.+a.

st Amandmani iz 2006. godine su sadrZavali DrZavni sud i TuZilaStvo u listi drzaVnih nadleZnosti.
LJ tom smislu, u svom miSljenju iz 2006. godine VK je ukazala da ovaj jezik d.aje "eksplicitnu
ustavnu osnovu za postcijanje drZavnih institucija koje se zaista cine nezamjenljivinr". (CDL-
AD(2006)019, stav 12(c)). Medutim, VK vjeruje da bi ta odredba trebalo da bude prebadena u

novi dlan koji definira drZavne institucije nakon Ustavnog suda. Takode, miSljenje VK iz 2005.
godine, kada je diskutirala o predloZenim amandmanima na Ustav, je takode primijetio
nepostojanje ukljudivanja drugih sudova u Ustav. (CDL-AD (2005) 004, stav 21). Primjera radi,
austrijski ustav predvida nezavisne upravne sudove na nivou Laendera (podentiteta), Nezavisni
sud za azil , Upravni sud i Ustavni sud. Svicarski ustav predvid'a Federalni vrhovni sud , Federalni
upravni sud; Federalne sudove predvidene zakonom l<ao i Kantonalne sudove. MoZe se reci da
EU ima sljedece sudove: Evropski sud pravde (ECi), Prvostepeni sud. Ukljudivanje ustavne
osnove za ove institucije u okvir nadleZnosti moZe takode implicirati da sve institucije moraju biti
e^ksplicitno nabrojane u okviru nadleZnosti
""-Odgovarajuce promjene su izvr5ene u ovont clanu kako bi se prikazala revidirana struktura.
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4nan flpuepeueHe sajeHuqKe KoMucuje o6a doua sa cnpoeofierce npecyde Eeponcrcoe
cy)a 3a rbydcKa npaea y Cmpas6ypy y npedMemy Cejduh u QuHqu npomue 6ocne u
Xepqeeoeune

n PEACJEAABAJyh EM nPU BPEMEH E 3AJ EAH 14 r{ KE KOM UCUJE
l-ocn. llJeSrry [aQepoanhy

lfpeAuer : tlpujdenoe o numaby Ha.tuHa uMnneMeHmaquje npecyde
Eeponcxoe cyda sa nydcrca npaea y Cmpas6ypy y npedmemy Cejduh u
{Dunqu npomue BUX



fIPENJIOf
AA CE [PI4CTvlll4I,I3MJEHAMA L{ AO|IyHAMA

YCTABA BOCHE 14 XEPUE|OBI4HE

PA3JIOf IIPOMJEHA yCTABA EnX - Enponcrv cyr,3a rByAcKa npaBa yrBpAHo je ceojou
rrpecyAoM y cnopy Cejanh u @nHqu nporr4B Eocue ra XepueroBnHe Aa ce o4pe46aua qlaua IV
Vcrasa Eocne n Xep{eronraHe (Ycran BuX) rcprue o.qpe.q6e qJraHa 14 (sa6paua ALIcKpLIMI,IHaqnje
y yxlrBarby n 3a[rrr4Tr4 JbyAcKr,rx flpaBa 14 ocHoBHrrx cro6oAa xojra janavra Enponcrca rconeeuqvtja

o 3arrITr,rrr JbyAcKr,rx npaBa H ocHoBHr4x cro6oAa: Eeponcra rcouneuquja) a y resn ca ql. 3.

raqKa (npano Ha clo6oAue us6ope) flpororcora 6poj I ys EnporcKy KoHBenqrajy, a Aa ce

o4pe46arvra qJraHa V rcpme o4pe46e qJraHa l. (onrura za6patn AI4cKpIlMI4Haqraje y ocrBapllBaby
npaBa roje,,saroH npe4era!a") llpororora l2 y: EeponcKy KoHBeHunjy.

Ha raj Har{uH je sa Bocny u XepueroBuHy (BraX) Kao qJraHnuy Caejera Enpone u qnaHI4IIy

Enponcre xoHnenqnje HacraJra o6asega Aa v3 cBof ycraBHorlpaBHor floperKa yKnoHpI o4pe46e

roje npor,reBoAe AncKprauuuarlujy (npnna4Hrarca) uaqnouilJlHr,Ix MaBI4Ha roje cy rpt43Hare y
EnX, o4HocHo Aa nu ouoryhl4 Aa Mory Aa 6y1y o4a6paHu 3a Aenerare y Bzjehy HapoAa

flapraueurapHe cKynuruse Bocse u XepueroBr4He H Aa Mofy rc 6yly uza6payu 3a qJIaHa

llpe4cje4nuuirsa EuX.

OEI4M yCTABHI4X IPOMJEHA - flporr,rjeHe 6r.r rpe6a.ro .qa 3axBare caMo oAronapajyhe

4zjeroee qJraHa [V Ycraea r<ojnnr ce ypefyje cacraB, HaquH vrs6opa u oga6upa, HaAnexHocr rI
Haqr4H paqav oAnyqr4BalLa,{orr,ta HapoAa flaplaveHrapHe cKyflturnne Bocue u XepqeroBllHe I{

o4rorapajyhn 4rajelonu qJraHa V Ycrana, rcojr,rnr ce ypelyje cacraB, HaquH raa6opa I,I HaqI4H paAa

v oAnyqr4Bana llpe4cjeAHlrrrITBa Bocne v Xepqeroauue. Hapaeuo, cBe ro y3 IxnpoKy

4racxpeqrajy, oAHocHo caMocraJrHocr BocHe ra XepueroBuHe Kao ApxaBe qJIaHI4tre Canjera
Enpone r qnaHnuy Eeponcxe xouneHqnje y oaa6upy HaqL.IHa na rojr.r he usnpururl,I rpecyAy
Enponcrcor cyAa 3a JByAcKa rrpaBa.

AOM HAPOAA ITAPJTAMEHTAPHE CKyf[rrTI4HE EOCHE V XEPUE|OBI4HE
Crpyrrypa [onra HapoAa flaplaveHrapHe cKyn[rrr.rHe BocHe r.r XepueronuHe vopa 6rru
oqyBaHa rao noce6Ho nnjehe, oAHocHo AoM, y KoMe cy [peAcraBJbeHI,I eHTI,ITerI4, TaKo Aa tl
KoHcrr,rryrrrBHr,r HapoAn Kao KoHcrr4TyeHcr4 ApyrrITBa u Ycraaa Bocse u Xep[eroarane. flpupoga
(cnopHor) cacraBa Bnjeha HapoAa a c rr4M y Be3H Haqr4H rbefoBof oAnyql,IBarba 6r.r rpe6ano 4a
[perprur llsrvrjeHe a y cKJraAy ca [poKnaMoBaH]rM HaqeroM Aa cBaKa Apx(aBa qnaHllqa Caejera
Enpone n Erponcre KoHBeHrruje nnaa tltnpoKo noJbe Ar.rcKpeqr,rje y r.rs6opy HaqI,IHa rojra he y
cBoM ycraBHorrpaBHoM cncreMy (ycraeHo)-npaBHoM cr4creMy npnnarajeHrarra o4pe46y rlpaBa Ha

clo6oAHe u:6ope lr3 qJraHa 3. llpororcona I ys Enponcry rcoHeeHqr,rjy. flpevra oeovr npuje.Ulory,
yor{eHa AucKprrMnHarynja 6n 6uta y uujenocrr.r orKJrorbeHa nyreM crseAeher pjeurerra y
MexaHn3My ,{orua HapoAa flaplaueurapHe cKyrrurnHe: cacrae Brajehe HapoAa 6u ca 15 6uo

noeehaH ua 17, r4 ro: 4nojuqour AeJrerara xojr.r 6u 6unu oAa6paHI,I u3Mely npnna.quurca

HarruoHaJrHnx Marbr,rHa xoje cy rpr43Hare y BocHra u XepqeroBvtHvl, o4 rcojnx 6ra je4an 6uo



6npan Ha reprlropnju Peny6lure Cpncre, a Apynr Ha repltropraju @e4epaqrajra EocHe z

Xepueronune (Oe.qepa\uja EraX). I,Is6op 15 Aenerara rcoju ce 1upajy rasnrefy rpurIaAHI'IKa

KoHcrtrrytrBaHlrx HapoAa ocrao 6u HenponaujeneH, AaKne npeMa saxehuN,I oApe.q6arvra qlana IV
l.(a). I4s6op AeJrefara rojn ce 6npajy n:r*nefy rpunaAHl4Ka HatIVoHanHIlx MarbI'IHa roje cy

npr{3Hare y EocHn r.r XepuerosuHu 6u y @e4epaunjr.r npruralo Brajehe HapoAa na npuje4nor

Blajeha Haur4oHanHr4x MaBuHa Oeaepaqrje Eocse n XepueroBvtHe, a y Peny6nraqu Cpncxoj

Hapo4na cKynrrrrr,rHa na npr.rje4lor Br.rjeha HarIroHanHLIX MaBIlHa Pely6rurre Cpncre.

IPEACJEAHI4IUTBO EOCHE 14 XEPUE|OBI4HE - O4ronapajyhe o4peA6e Ycrasa BraX

r<ojr,rrr,ra ce ypefyje ltpe4cjegru4rrrrBo Eocue r XepueroBnHe Kao ruavajau ycraBHI4 opraH

'rpe6ano 6n Aa rrperpnr,r rarofe Mr4HuMaJrHe anil prcyMHe nponrjeue. lloctojehe orpaHllr{aBatre

rrpaBa KaHAsAoBarba caMo Ha rrpl..rnaAHr,rKe KoHcrrITyrIrBHHX HapoAa, 6uto 6u yKJIorLeHo, TaKo

ta 6u cBaKn 6upau Morao Aa ce rcau4u4yje Ha Herocpe4unu u:6opLIMa 3a llpe4cje4nulurBo
EraX. Tr,rnre 6n 4racrcprarraunaqnja y oBoM norneAy xojy je yrBpAI4o Enponcrcu cyA 3a JbyAcKa

npaBa 6nla yrcloneHa. Oea nponajeHa rpe6ano 6u La AoBeAe Ao MaBI4x aJII4 rlornyHo pa3yMHLIx

nporrajena y MexaHr,r3My rpornauaBarba (nexe) oAnyKe flpe4cje4nI4IrIrBa EIIX 4ecrpyKrl4BHe rlo

xr4BorHe (nnranue) uHTepece eHTHTera y KoMe je unaH llpe4cje4Hl,tturBa 6upau,Il ro raxo [ITo

6uraj MexaHu3aM 6vto 4onyrren, a npujeAnor AorryHa 6ucuo MorJIlI AocraBlnrl4 HaKHaAHo.

flpe4loxene ycraBHe npoujene cr,trypHo 6n orxrosnne yoqeHy AI4cKpHMI4Hauujy, uu 6u, ucro
TaKo, r,r caqyBane ycraBHe rancrr.rryqzje y oHoM o6nr.Ircy rcojn sanc'ra [peAcraBsa moodus

vivendi oqyBama n 4jenonarra EocHe r XepqeroeuHe.



Beriz Belkid

Clan Privremene zajedniikc tmmisije oba doma za tflA
liudska Drava u Strazburu u ordmetu Seidit i Finci titl$t

PREDSJEDAVAJUEEM PRIVREMENE ZAJEDNItTN KOMI SIJE
Gosp. Sefiku Dlaferovidu

Predmet: Prijedlog Stranke za Bosnu i Hercegovinu po pitanju naiina implementacije
presude Evropskog suda za ljudska prava u Strazburu u predmetu Sejdit i Finci
protiv BiH

PoStovani,

U skladu sa zakljudcima Privremene zajednidke komisije oba doma za sprovodenje presude

Evropskog suda za ljudska prava u Strazburu u prdmetu Sejdid i Finci protiv Bosne i

Hercegovine od 18.10.2011. godine dostavljam Vam prijedlog Stranke za Bosnu i

Hercegovinu po pitanju nadina implementacije Presude Evropskog suda za ljudska prava u

Strazburu.

S po5tovanjem,

Sarajevo, 20.10.2011.



Na osnovu dlana X.l. Ustava Bosne iHercegovine, Parlamentarna skup5tina Bosne i
Hercegovine na _ sj.ednici Predstavnidkog doma, odrZanoj __-20 godine, i na 

-sjedniciDoma naroda, odrZanoj _20 godine, donijela je

AMANDMAN II.
NA USTAV BOSNE I HERCEGOVINE

U Ustavu Bosne i Hercegovine dlan IV. stav I rnijenja se i glasi:

- (1. Dom naroda

Dom naroda se sastoji od 18 delegata, pet Bo5njaka, pet Srba, pet Hrvata itri izrcda
Ostalih, od kojih su dvije treiine iz Federacije (ukljudujuii dva iz reda Ostalih i ne viSe

od detiri ili manje od dva iz reda svakog konstitutivnog naroda) i jedna tredina iz
Republike Srpske (uktjuduju6ijednog izreda Ostalih i ne viSe od tri ili manje od jednog

iz reda svakog konstitutivnog naroda).

(a) Nominovane delegate iz Federacije biraju odgovarajuii delegati u Domu naroda

Federacije. Delegate iz Republike Srpske biraju odgovarajuii delegati u Vijecu naroda

Republike Srpske.

(b) Jedanaest dlanova doma naroda sadinjava kvorum, pod uslovom da su prisutna

najmanje tri bo5njadka, trihrvatsk4 tri srpska i dva delegataizreda Ostalih."

elan IV. stav 3 (b), (e) i (f) mijenjaju se i glase:

"(b) Svaki dom 6e ve6inom glasova usvojiti svoj poslovnik o radu i izabrati medu svojim

dlanovima predsjedavajuieg i dva zamjenika predsjedavajudeg, s tim da 6e mjesto

predsjedavajuieg rotirati izmedu ova tri lica. Ne vi5e od jednog od tih lica ce biti iz reda

jednog konstitutivnog naroda ili Ostalih."

"(e) PredloZena odluka Parlamentarne skupStine moZe biti proglaiena destruktivnom po

vitalni interes bo5nja6kog, hrvatskog, sprskog naroda ili Ostalih ve6inom glasova izreda
bo5njadkih, hrvatskih, srpskih ili delegata izreda Ostalih izabranih u skladu sa stavom l,
tadka (a). Za dono5enje takve odluke biie potrebna saglasnost Doma naroda, izglasana od

smne veiine bo$njadkih, veiine hwatskih, veiine srpskih i veiine Ostalih delegata koji

su prisutni i glasaju."

"(f) Kada ve6ina bo5njadkih, hrvatskih, srpskih ili Ostalih delegata stavi primjedbu na

pozivanje na tadku (e), predsjedavaju6i Doma naroda ie odmah sazvati ZajedniLku
komisiju, koja se sastoji od detiri delegata. oC kojih je svaki izabran iz redova boSnjadkih,

hrvatskih, srpskih i Ostalih delegata, u cilju razrjeSenja tog pitanja. Ukoliko to Komisija
ne uspije u roku od pet dana, predmel se upuiuje Ustavnom sudu koji ce po hitnom

postupku prei sp i tati proceduralnu i spravnost s I u daj a. "



- Amandman II. na Ustav Bosne i Hercegovine stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "SluZbenom glasniku BiH", a primjenjivat ie se od prvih narednih OpStih

izbora u BiH,



OBR AZLOZENJE

I. USTAVT{I OSNOV ZA USVAJANJE AMANDMANA NA USTAV BOSNE I
IIERCEGOVINE

Ustavni osnov za usvajanje Amandmana Il. na Ustav Bosne i Hercegovine sadrZan je u

dlanu X. stav l. Ustav; B-osne i Hercegovine koji glasi da "Ovaj Ustav moZe biti mjenjan

i dopunjavanj odlukorn ParlamentamJskup5tine BiH, koja ukljuduje dvotreiinsku ve6inu

prisutnih i koji su glasali u Predstavnidkom domu.

III. RAZJ.O7,I ZA USVAJANJE AMANDMANA

PredloZeni amandman otklanja diskriminaciju pri izboru i sastavu Doma naroda

Parlamentarne skupstine Bifi. Otklanjanje 1e diskriminacije je obaveza Bosne i

Hercegovine u skladu sa odredbama Evropske konvencije o ljudskim pravima i njenim

protofolima. Ta obaveza je u decembru 2009. godine dodatno potvrdena i potencirana

presudom Ewopskog suda za ljudska prava u predmetu Sejdid i Finci .

Ustav Bosne i Hercegovine trenutno nalaZe da se Dom naroda sastoji iskljudivo od

pripadnika tri konstituiivna naroda, oclnosno pet Srba, koji se mogu birati iskljudivo iz

itepublike Srpske, te po pet Hrvata i Bo5njaka, koji se mogu birati iskljudivo iz

Federacije nii{. Ove odredbe su navedenom piesudom progla5ene suprotnim Evropskoj

konvenciji o ljudskirn pravima.

OBRAZLOZNNTB PREDLOZENIH RJESENJA

PredloZeni amandman uvodi tri dodatna rnjesta u Dom naroda za pripadnike iz reda

Ostalih, te osigurava izbor pripadnika sva tri konstitutivna naroda i Ostalih iz oba

entiteta. PredloZeni amandman u potpunostt zadrlava trenutno sistem po kom 2/3

delegata dolazi iz Federacije BiH a 113 iz Republike Srpske'

Pored gamntovanog mjesta za jednog pripadnika Ostalih iz Republike Srpske i dva

pripadnlka Ostalii i; Federacije BiH, 
'predloZeni 

amandman takoder garantuje

zasiuptjenoS barem jednog priiadnika svakog konstitutivnog naroda iz.-Republike

Srpsfe, te barern dva pripadnika svakog konstitutivnog naroda iz Federacije BiH'

PredloZeni amandman u potpunosti wai
Hercegovini, jer dozvoljava da veiina del

dolazi iz entiteta u kom pripadnici tog naroc

radi, amandman dozvoljava da do tri od pet

iz Republike Srpske, kao i da do detiri (od p

naroda bude birano iz Federacije BiH). lsto'
takvu konstituc'lju Doma naroda jer bi bil

nedozvoljenu diskiminaciju u smislu Evro
protokola.



PredloZeni amandman takoder u potpunosti zadrlava postojeca rjeSenja koja garantuju da
delegate u Domu naroda biraju pripadnici istog naroda u svakom entitetu. PredloZeni
amandman, naime, nalale da sve delegate biraju odgovarajuii etnidki klubovi u Vijeiu
naroda Narodne skup5tine Republike Srpske, odnosno u Domu naroda Parlamenta
Federacije BiH.

PredloZeni amandman ne umanjuje broj delegata iz reda konstitutivnih naroda,
zadizavajuti trenutnih pet delegata iz svakog naroda. PredloZeni amandman, naime,
iskljudivo uvodi tri dodatna mjesta za pripadnike Ostalih, dime se osigunava jednostavna
Ean.zicija na novi sistem, a procedure svode na minimum koji je neophodan za
usklatlivanje Ustava BiH sa obavezama koje proistidu iz Evropske konvencije i nedavne
presude Evropskog suda za ljudska prava-

Pored ove osnovne odredbe, predloZeni amandman takoder sadrZi minimalne izmjene
pratede i tehnidke prirode, poput izmjene trenutne odredbe koja nalaZe da Predsjedavajuii
i dva zzmjenika rukovodstva oba doma moraju biti iz reda konstitutivnih naroda
(amandman zadriava Predsjedavajuieg i dva zamjenika, te samo nalale da najvi5e jedan
pripadnik jednog konstitutivnog naroda ili Ostalih moZe obavljati ove funkcije).

Amandman takotler poveiava kvorum na jedanaest delegata (od trenutnih devet),
uzimajudi u obzir povedanje ukupnog broja delegata na l8 sa trenutnih 15. PredloZeni
amandman zadrZava odredbu po kojoj barem tri pripadnikaizrcda svakog konstitutivnog
naroda moraju biti prisutni za potrebe kvoruma, te njima dodaje i barem dva pripadnika
izreda Ostalih.

PredloZeni amandrnan, konadno, uvodi mogucnost delegatima iz reda Ostalih da
upotrijebe mehanizam zaitite vitalnog nacionalnog interesa, Sto se moZe smatrati
tehnidkom izmjenotn s obzirom na osnovnu izmjenu koja pripadnike iz reda Ostalih
uvodi u Dom naroda. Amandman pri tom u potpunosti zadrLava sva prava i proceduralne
mogudnosti koje pripadnici sva tri konstitutivna naroda trenutno uZivaju u pogledu
pozivanja na vitalni nacionalni interes.

PredloZeni amandman, stoga: l, Osigurava punu uskladenost Ustava BiH sa Evropskom
konvencijom o ljudskim pravima i njenim protokolima, te sa presudom Evropskog suda
za ljudska prava u sludaju Sejdii i Finci . BiH; 2.ZadrLava trenutni broj delegataizreda
svakog konstitutivnog naroda, te uz minimalne rroSkove uvodi tri dodatna delegata, iz
reda Ostalih; 3. U potpunosti po5tu.le politidku realnost Bosne i Hercegovine,
dozvoljavajudi da vedina delegata iz svakog naroda bude birana iz entiteta u kojem taj
narod predstavlja vedinu; 4. Istovremeno ne nalaZe takvu konstituciju Doma naroda kako
bi se izbjeglo krSenje Evropske konvencije na drugadiji nadin; 5. U potpunosti zadfzava
sva trenutna prava konstitutivnih naroda prilikom zaStite vitalnih nacionalnih interesa; te
6. Zadrlava sva trenutna pravila i prava konstitutivnih naroda u vezi kvoruma, uz
tehnidko povedanje kvoruma sa devet na jedanaest delegata kako bi se uzelo u obzir
povecanje ukupnog broja delegata.



Na osnow dlana X.l. Ustava Bosne iHercegovine, Parlamentarna skup5tina Bosne i

Hercegovine na _ sjednici Predstavnidkog doma, odrZanoj _20 godine, i na 

-sjednici Doma naroda, odrZanoj _2C godine. donijela je

AMANDMAN III.
NA USTAV BOSNE I HERCEGOVINE

U Ustavu Bosne i Hercegovine stav prvi dlana V. mijenja se i glasi:

"PredsjedniSwo

Predsjedni3tvo Bosne i Hercegovine se sasto.!i od detiri dlana: jednog Bo5njaka, jednog

Hrvat4 jednog Srbina, ijednog dlana koji nije pripadnik nekog od konstitutivnih naroda."

Ctan V. stav l(a) mijenja se i glasi:

- s1. Izbor i trajanjermandata
(a) ilanovi Predsjedni5tva biraju se neposredno (tako da svaki glasad glasa za

popunjavanje jednog, mjesta u Predsjedni5tvu), u skladu sa izbomim zakonom kojeg
donosi Parlamentama skupStina. Ukoliko sva detiri kandidata koji dobiju najvi5e glasova

oswaruju biradko pravo u jednom entitetu. kandidat koji je medu njima dobio najmanje
glasova ie biti zarnjenjen kandidatom izreda istog naroda, odnosno Ostalih, koji je iduii
po broju glasova a ostvaruje biradko pravo u drugom entitetu. Medutim, pwi izbori ce se

odrZzti u skladu sa Aneksom 3. Op5teg okvimog sporazuma. Bilo koje upraZnjeno mjesto

u PredsjedniStvu ie biti popunjeno u skladu sa zakonom koji ie donijeti Parlamentama

skupStina."

U drugoj redenici elana V. stav 2(c) rijed "dva" zamienjuje se rijedju "tri".

elan V. stav 2(d) mijenja se i glasi:

"(d) dlan PredsjedniSwa koji se ne slaZe sa odlukom, moLe odluku PredsjedniStva

proglasiti destruktivnom po vitalni interes entiteta u kom ostvaruje biradko pravo na dan

izbora za Predsjedni5tvo, pod uslovom cla to udini u roku od tri dana po njenom

usvajanju. Takva odluka ie biti odmah upurlena Vijeiu naroda Republike Srpske, ukoliko
je tu izjavu dao dlan sa te teritorije, odnosno Domu naroda Federacije, ukoliko je takvu

izjavu dao dlan sa te teritorije. Ukoliko takav proglas u roku od l0 dana po upuiivanju
bude powrden dvotrecinskom veiinom glasova delegata iz reda istog konstitutivnog
naroda, odnosno iz,reda Ostalih, kao i dlan Predsjedni5tva koji je proglas donio,

osporavana odluka Piedsjedni5tva neie imati udinka."

- Amandman III. na Ustav Bosne i Hercegovine stupa na snagu osmog dana od dana

objavljivanja u "SluZbenom glasniku BiH". a primjenjivat ie se od prvih narednih Op3tih

izbora u BiH.



oBRAzLoZBN"ln

I. USTAVNI OSNOV ZA USVAJANJE AMANDMANA NA USTAV BOSNE I
IIE,RCEGOVINE

Ustavni osnov za usvajanje Amandmana II. na Ustav Bosne i Hercegovine sadrZan je u
6lanu X. stav l. Ustava Bosne i Flercegovine koji glasi da "Ovaj Ustav nroZe biti mjenjan
i dopunjavanj odlukom Parlamentarne skupStine BiH, koja ukljuduje dvotrecinsku vedinu
prisutnih i koji su glasali u Predstavnidkom domu.

III. PATLO74T ZA USVAJANJE AMANDMANA

Ustav Bosne i Hercegovine trenutn o nalaLe da se Predsjedni5tvo BiH sastoji iskljudivo od

pripadnika tri konstitutivna naroda, odnosno jednog Srbina koji se moZe birati iskljudivo
sa teritorije Republike Srpske, te po jednog Hrvata i Bo5njaka, koji se mogu birati
iskljudivo sa teritorije Federacije BiH. Ove odredbe su navedenom presudom proglaSene

suprotnim Evropskoj konvencdi o ljudskim pravima i njenim protokolima.

PredloZeni amandman,u potpunosti zadriava zastupljenost sva tri konstitutivna naroda u

Predsjedni5tvu BiH, t€ samo uvodi jedno dodatno mjesto za pripadnike Ostalih.

PredloZeni amandman stoga osigurava jednostavnu tranziciju na novi sistem, a tro5kovi
se wode na minimum'koji je neophodan za uskladivanje Ustava BiH sa obavezama koje

proistidu iz Evropske konvencije i nedavne presude Evropskog suda za ljudska prava.

OBRAZLOZBX.TN PREDLOZEMH RJESENJA

PredloZeni amandman osigurava moguinost kandidovanja svih gradana Bosne i

Hereegovine za mjesto u Predsjedni5wu BiH bez obzira u kom dijelu zemlje Live.

PredloZeni amandman takoder osigurava moguinost svih gradana BiH da glasaiu za

kandidata po svom izboru bez trenutnih suZavanja limitacija na kandidate iz reda samo

jednog ili dva naroda.

Predloieni amandman u potpunosti zadrtava trenutnu garanciju da barem jedan dlan

Predsjedniswa BiH bude iz svakog entiteta. PredloZeni amandman ni u kom sludaju ne

umanjuje trenutni princip nastojanja postizanja konsenzusa. Naprotiv, umjesto trenutna

dva (od tri) 6lana Predsjedni5wa koja su dovoljna da usvoje neku odluku, predloZeni

amandman zahtjeva saglasnost barem tri (oct detiri) dlana PredsjedniStva,

Takoder, predloZeni amandman u potpunosti zadrlava pravo vitalnog entitetskog
proglasa od strane svakog dlana PredsjedniStva, kao i rje5enje da se o potvrdivanju takvog
proglasa izja5njavaju pripadnici istog konstitutivnog naroda kao i dlan PredsjedniStva koji
je proglas donio. PredloZeni amandman u studaju Republike Srpske takvo potvrtlivanje



prebacuje iz Narodne skup5tine u Vijeie naroda, dime se uspostavljaju dodatne garancije

za pripadnike srpskog naroda s obzirom da bi se o proglasu srpskog dlana PredsjedniStva

BiH iz Republike Srpske izjaSnjavali delegati iz kluba srpskog naroda u Vijeiu naroda

RS-a, a ne svi poslanici u Narodnoj skupStini kako je to sada sludaj.

PrpdloZeni amandman predstavlja znatno poboljianje u odnosu na sve ranije prijedloge za

reformu izbora i sastava PredsjedniStva BiH. Prije svega, dok su se ti priiedlozi uglavnom

zasnivali na posrednom izboru dlanova Predsjedni5tva BiH u Parlamentarnoj skup3tini

BiH, predloZeni amandman zadrLava postojece potpuno demokratsko rje5enje po kom se

dlanovi Predsjedni5wa BiH biraju neposredno od strane gradana.

Pored dinjenice da predstavlja znatno napredniji vid demokratije. neposredan izbor

llanova Predsjedni5tva sadrli niz drugih prednosti, pogotovo u sloZenoj zemlji poput

Bosne i Hercegovine. Posredan izbor Predsjedni5tva, naime, otvara mogu6nosti za

neprincipijelne pol'itidke dogovore koji bi bili vezani za druga imenovanja na nivou

Bosne i Hercegovine. PredsjedniStvo dije bi ovlasti svakako morale biti umanjene s

obzirom na nedostatak direktnog mandata, bi time bilo joS viSe oslabljeno jer bi njegovi

dlanovi de56e bili osobe koje su najviSe ponudile u politidkoj razmjeni sa drugim

strankarna, a rijede osobe koje uZivaju izborni ili neki drugi legitimitet,

JoS vaZnija je dinjenica, medutim, da bi hrvatski narod kao najmalobrojniji bio ugroZen

ukotiko bi se prihvatili ovi raniji prijedlozi. Naime, s obzirom da su ti prijedlozi

predviilali da se Predsjedni5tvo sastoji od tri dlana, bez precizirania njihove etnidke

pripadnosti (Sto bi bilo suprotno odredbama Evropske konvencije), posto.iala bi opasnost

da u PredsjedniSwo BiH budu izabrarri Srbin, Bo5njak i jedan Elan iz reda Ostalih. Jasno

je da nacionatna struktura Parlamentarne skup5tine biH omoguiava takav ishod. Sta viSe,

hrvatski delegati u Domu naroda se vjerovatno ne bi mogli pozvati na zaStitu vitalnog

nacionalnog interesa u sludaju takvog ishoda, s obzirom da bi prihvatanje takvog proglasa

nuZno znadilo da Hrvati irnaju veia prava pri izboru u Predsjedni5tvo nego pripadnici

Ostatih. To bi, nainle, predstavljalo efektivno vradanje na trenutni sistem, koji je
Ewopski sud za ljudska prava vei ocijenio kao diskiminatoran.

Nadalje, neki neformalni prijedlozi koji predvidaju neposredan izbor PredsjedniSwa sa tri

dlana bi takoder doveli do ugroZavanja interesa hrvatskog naroda. Naime, Evropska

konvencija jasno ne dozvoljava bilo kakve odredbe koje bi rezervisale samo tri mjesta za

pripadnike tri konstitutivna naroda. Stoga bi svako rje3enje koje predvida tri mjesta

moralo biti u potpunosti etni6ki neutralno, osim eventualne odredbe koja bi sprjedavala

izbor vi5e od jednog Elana iz nekog konstitutivnog naroda. S obzirom na ta ogranidenja,

takvo rje5enje bi takoder realno moglo dovesti do situacije u kojoj bi, pored Bo5njaka i

Srbina, u Predsjedni5tvo bio izabran pripadnik Ostalih. Hrvatski narod bi time ostao bez

dlana PredsjedniStva u svojoj drZavi u kojoj imaju jednaka prava kao i druga dva naroda,

ali i kao Ostali prema presudi Evropskog suda za ljudska prava.

PredloZeni amandman, s druge strane, zadrLava po jedno zagaranlovano mjesto za

pripadnike sva tri konstitutivna naroda.



Takoder, uvotlenjem posebnog mjesta za pripadnika Ostalih bi se dodatno za5titila
mogudnost hrvatskog naroda da utide na izbor hrvatskog dlana PredsjedniStva. Zbog
znatnih razllka u ukupnom broju stanovnika iz svakog naroda, trenutni sistem omogucava
izbor hrvatskog Elana PredsjedniStva glasovima drugih naroda. Uvodenje detvrtog 6lana

Predsjedni3wa bi uticalo na rasipanje takvih glasova na jo5 jednog dlana, dime bi hrvatski
narod imao anatno veiu kontrolu nad izborom hrvatskog dlana PredsjedniStva.

Uvotlenje dewrtog mjesta za pripadnike Ostalih je, stoga, jedini nadin da se osigura, i u
forrnalnom i u prbktidnom smislu, zastupljenosl sva tri konstitutivna naroda u

Predsjedni3tvu BiH, uz istovremeno po5tivanje obaveza iz Evropske konvencije. Naime,
zadrizvanje tri dlana Predsjedni5wa BiH nakon presude Evropskog suda za ljudska prava
ne dozvoljava zadriAvanje zagarantovanih mjesta za pripadnike konstitutivnrh naroda jer
se time krSe prava Ostalih. Bilo kakvo otklanjanje tih garancija, medutim, u praktidnom

smislu prijeti da pripadnike barem jednog konstitutivnog naroda ostavi bez mjesta u

Predsjedni5tvu BiH, dime se direktno ugroZavaju interesi tog naroda.

Ovaj prijedlog nosi minimalne budZetske tro5kove, te je u svakom sludaju vi5e finansijski
prihvatljiv od prijedloga koji bi posrednim izborom PredsjedniStva tu instituciju sveli na

ceremonijalni nivo- Naime, troSkovi detiri dlana PredsjedniStva BiH koji obavljaju
odgovome i suStinske zadatke su svakako viSe opravdani od troSkova tri dlana
Predsjedn i5wa koji obavljaj u gotovo i sklj u ci vo ceremonij al ne funkcij e.

PredloZeni amandman, stoga: L Osigurava punu uskladenost Ustava BiH sa Evropskom
konvencijom o ljudskim pravima i njenim protokolima, te sa presudom Evropskog suda

za ljudska prava u sludaju Sejdii i Finci v, BiFI; 2. ZadrZava po jedno zagarantovano

mjesto u PredsjedniStvu BiH za pripadnike sva tri konstitutivna naroda, te uz minimalne
tro5kove uvodijednog dodatnog dlana,iz reda Ostalih:3. U potpunosti po5tuje politidku

realnost Bosne i Hercegovine, osiguravajuii da barem jedan dlan Predsjedni3tva dolazi iz
svakog entiteta; 4. Zadrtava trenutna najnaprednija demokratska r-ieSenja u vezi

neposrednogizboradlanova PredsjedniStva; 5. U potpunosti zadrlava sva trenutna prava

konstitutivnih naroda prilikom za5tite vitalnih interesa; te 6. ZadrZava, i dak unaprjeduje,

sva trenutna prava i pravila u vezi progla5avanja tih interesa i potvrdivanja takvih
proglasa.



Uvod
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)om naroda sastoji se od 48 izaslanika.

z Federacije BiH bira se dvrje tre6ine, a iz Republike Srpske jedna trecina

Federacije BiH bira se 14 Hrvata, 14 Bosnjaka, dva Srbina i dva predstavnika

ih koje ,L .r" izjaSnjavaju kao pripadnici jednog od konstitutivnih naroda

,Ostali").

Dom naroda Parlamenta Federacije BiH konstituiraju svi zastupnici izabrani u

Zupanijske/kantonalne skup5tine u Federaciji BiH na nadin da se utemeljuju ad

opredijelj eri zarealizaciju presude Europskog suda za ljudska prava u

Strasbourgu teme lj em apelacij e S ej di6-F inci,

ZalaLuci se zaBosnu i Hercegovinu drZavu tri ravnopravna konstitutivna

naroda u kojoj 6e se jamditi giadanska prava svim njenim gradanima, kako

onima koji se izja5njavaju prlpadnicima konstitutivnih naroda tako i onima

t o.li ,. n" irius.t;urrulr, piipua"i.i naroda ili su pripadnici

nJcionalnih manjinu 1u a"ije." t. ,,Ostali")'

Svjesni da Ustav laneks 4 Mirovnog Daytona) sadrZi i druge

diskriminatorne odredbe osim onitr o sudio Europski sud

temelj em aplikacij e Sej dii-Finci'
. LDZ 1990, predlaZe da se Presuda implementira ugradujuii.u.Ustav

amandmane koji se odnose naizbor Doma naroda i Predsjedni5tvo B i H

sliede6i nadin:

Amandman I
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lan Flrvat, jedan Bo5njak i jedan

kao pripadnici jednog od konstitutivnih

f1 Vljaju Hrvate, petnaest Bo5njake i petnaest Srbe, a tri

i . koji se ne izja5njavaju kao pripadnici jednog od

e izaslanike iz Federacije BiH biraju
lanici Doma naroda Parlamenta Federaci

ih koji se ne izjaSnjavaju kao pripadnici
ici rzreda ,,Ostalih" u Domu naroda
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sazivikonstitutivnih naroda i sazivi ,,Ostalih" pri demu svaki saziv konstituti

naroda i saziv,,ostalih" izmedu sebe izabiru odgovaraju6i broj izaslanika s

naroda i predstavnika,,ostalih" u Dom naroda Parlamenta Federacije BiH .

Nominirane hrvatske, bo5njadke i srpske izaslanike iz Republike Srpske bi
hrvatski, bo5njadki, odnosno srpski izaslanici Vije6a naroda Narodne skup5ti

Republike Srpske, a kandidataizreda onih koji se ne izja5njavaju kao pri
jednog od konstitutivnih naroda, izaslanici lzreda,,ostalih" u Vije6u naroda

Republike Srpske.
Vije6e naroda narodne skup5tine Republike Srpske konstituiraju svi zastupnici

rzabraniu Narodnu skup5tinu Republike Srpske na nadin da se utemeljuju ad I

sazivi konstitutivnih naroda i saziv ,,Ostalih" pri demu svaki saziv konstituti

naroda i saziv ,,Ostalih" izabiruodgovarajudi broj izaslanika svog naroda u Vi
naroda Narodne skup5tine Republike Srpske.

Za sludaj nedostaju6eg broja onih koji u entitetima konstituiraju ad hoc sazive

konstitutivnih naroda i saziv,,Ostalih" pitanje 6e se rije5iti izbornim zakonom

Kvorum u Domu naroda dini 28 dlanova, s tim da je nazodno najmanje devet

hrvatskih, devet bo5njadkih i devet srpskih izaslanika.

Amandman 2.

Bosna i Hercegovina ima Predsjedni5tvo koje se sastoji od tri dlana od koji
jedan biraiz Republike Srpske i dva iz Federacije Bosne I Hercegovine.

l. Izbor i trajanje mandata

a. dlanove Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine bira Parlamentarna
Bosne i Hercegovine iz redaizabranih zastupnika Zastupnidkog doma

BiH.
Svaki zastupnik, klub zastupnika ili grupa zastupnika u Zastupnidkom
domu mogu kandidirati po jednog kandidatazadlana Predsjedni5tva.
Prijedlozi kandidata upu6uju se Domu naroda Parlamentarne skup5tin
BiH

d. Dom naroda razmatra dostavljene prijedloge i utvrduje zajednidku listu
kandidata veiinom glasova ukupnog broja izabranih izasianika Doma
ukljuduje ve6inu glasova izabranrh izaslanika u svakom klubu
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konstitutivnih naroda.
Utwdena zajednidka lista upu6uje se u Zastupnidki dom na potvrdivanj

Zastupnidki dom se izja5njava o zajednidkoj listi.
tlkoliko Zastupnidki dom ne potvrdi zajednidku listu postupak

kandidiranj aiizbora se ponavlja.
U sludaju da i u drugom krugu Zastupnidki dom ne potvrdi zajednidku li
smatra se da su izabrani kandidati sa zajednidke liste koju je utwdio
naroda.
Cinom davanja i potpisivanja svedane izjave dlanovi Predsjedni5tva

preuzimaju duZnost.

Clanovi PredsjedniSwa ie donijeti Poslovnik o radu kojim 6e urediti sv

pitanja vezana za sazivanie, konstituiranje, predsjedavanje i rad

PredsjedniStva.
Mandat dlanova Predsjedni5tva traje detiri godine,

Svako upraZnjeno mjesto u Predsjedni5tvu popunjavati ce se po istoj

proceduri po kojoj se biraju dlanovi Predsjedni5tva u roku od 30 dana

dana uprabrjenja pozicije. Ukoliko se najkasnije u roku od 60 dana ne

popuni upraZnjena pozicija, prestaje mandat i preostalih dlanova

Predsjedni5tva, te se postupak izbora svih dlanova PredsjedniStva ponav

sukladno ovom Ustavu.

Alternativa:
Razradivali smo i opciju inavnogaizboru dlanova Predsjedni3tva ali ona bi

zahtijevala puno ve6e intervencije u ustavima BiH i entiteta i izbornom
BiH. Inade postoji rizikda se naru5i, oclnosno pogor3a ravnoteLapozicija
konstitutivnih naroda, ili pak da se zadrile postojeie ili uvedu nove diskrimi
u Ustav.
Napomena: Ove prijedloge je potrebno transformirati u amandmane a ostale

dlanke Ustava uskladiti s ovim amandmanima, te dodati amandman koji prec

u kojem roku se moraju uskladiti entitetski ustavi s Ustavom B i H.

Zaldjudak:
Ovi prijedlozi se odnose iskljudivo na provedbu presude Europskog suda za

ljudska prava inade TDZ 1990 smatra da B i H heba novi Ustav koji 6e je udi
stabilnom i prosperitetnom zemljom tri ravnopravna naroda i svih gradana, koj
treba ukljudivati i novu teritorijalnu organizaciju koja podrazumijeva vi5e od d
federalne jedinice.

U Sarajevu, 25. listopada 2011.
Dr, BoZo Ljubii zastupnik u Zastupnidkom domu PS B i H, dlan Povj
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